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György Ligeti   

The Lobster Quadrille  

(from Nonsense Madrigals)  

 

DIE HUMMERPARADE 

 

 

"Will you walk a little faster?" said a whiting to a snail. 
"There's a porpoise close behind us, and he's treading on my 
tail. 
See how eagerly the lobsters and the turtles all advance! 
They are waiting on the shingle—will you come and join the 
dance? 
 
Will you, won't you, will you, won't you, will you join the 
dance? 
Will you, won't you, will you, won't you, won't you join the 
dance? 
 
"You can really have no notion how delightful it will be 
When they take us up and throw us, with the lobsters, out to 
sea!" 
But the snail replied "Too far, too far!" and gave a look 
askance— 
Said he thanked the whiting kindly, but he would not join the 
dance. 

„Jetzt mach schon, beeil Dich!“, sagte zur Schnecke der Fisch. 
„Da ist ein Tümmler hinter uns“, der drängelt fürchterlich. 
„Und sieh, schon hängen Hummer und Kröten an meinem 
Schwanz, 
sie alle wollen zum Strand, sag, kommst du auch mit zum 
Tanz?“ 
 
Willst Du, kommst Du, willst nicht, kommst nicht zum Tanz? 
Willst Du, kommst Du, willst nicht, kommst nicht zum Tanz? 
 
„Du glaubst gar nicht, wie schön das sein wird nachher, 
wenn sie uns hochheben und mit den Hummern werfen ins 
Meer.“ 
Doch die Schnecke antwortet „Zu weit, zu weit! Das hat für 
mich keinen Glanz.“ 
Und meint zu dem Fisch sehr höflich, sie verzichte auf den 
Tanz. 
 
Willst Du, kommst Du, willst nicht, kommst nicht zum Tanz? 



   
Would not, could not, would not, could not, would not join 
the dance. 
Would not, could not, would not, could not, could not join 
the dance. 
 
'"What matters it how far we go?" his scaly friend replied. 
"There is another shore, you know, upon the other side. 
The further off from England the nearer is to France— 
Then turn not pale, beloved snail, but come and join the 
dance. 
     
Will you, won't you, will you, won't you, will you join the 
dance? 
Will you, won't you, will you, won't you, won't you join the 
dance?" 
 

Willst Du, kommst Du, willst nicht, kommst nicht zum Tanz? 
 
„Das ist doch egal, wie weit“, ruft ihr schuppiger Freund 
galant, 
„denn hinter dem Meer, da wartet ein anderer Strand. 
Noch sind wir in England, aber drüben sehe ich Frankreich 
schon. 
Nicht blass werden, süße Schnecke, was könnte dir in 
Frankreich schon droh’n …“  
 
Willst Du, kommst Du, willst nicht, kommst nicht zum Tanz? 
Willst Du, kommst Du, willst nicht, kommst nicht zum Tanz? 
 

 

 

 

 

 

 

György Ligeti  

A Long, Sad Tale  

EINE LANGE, TRAURIGE GESCHICHTE 

 

(from Nonsense Madrigals) 

 

"Off with her head!" 
Head, heal, teal, tell, tall, tail... 
 
"Mine is a long and a sad tale!" 
"It is a long tail, certainly 
But why do you call it sad?" 
Turn witch into fairy 
Witch, winch, wench, tench, tenth, tents, tints 
Tilts, tills, fills, falls, fails, fairs, fairy! 
 
 
Fury said to a mouse 
That he met in the house 
"Let us both go to law: 
I will prosecute you. -- Come 
I'll take no denial; 
We must have a trial: 
For really this morning 
I’ve nothing to do." 
 
Furies, buries, buried, burked,  
barked, barred, barrel ... 
 
Said the mouse to the cur 
"Such a trial, dear Sir 
With no jury or judge 

Schlagt ihr den Kopf ab… 
Kopf, Topf, Zopf, Scheitel, Sohle, Schweif. 
 
„Meine traurige Geschichte hat einen langen Bart 
und einen langen Schwanz.“ 
„Bestimmt einen langen Schwanz, 
stört der dich nicht beim Tanz?“ 
Mach aus der Hexe eine Fee. 
Hexe, Häcksel, Drechsel, Wechsel, Fenchel, Feuer, 
Füller, Felder, Feder, Fee. 
 
Der Hund sagt zu der Maus, 
die er trifft im Haus: 
„Wir gehen vor Gericht, 
ob du willst oder nicht. Los. 
Ich habe die Zeugen, 
dem Urteil musst du dich beugen. 
Und außerdem hab ich heut morgen 
gar keine anderen Sorgen.“ 
 
Hunde, Kunde, Runde, Wunde, bellen, bangen, 
baden. 
 
Sagt die Maus zum Hund: 
„Was ist das für ein Gericht? 
Richter und Geschworene sehe ich nicht. 



Would be wasting our breath." 
"I'll be judge, I'll be jury," 
Said cunning old Fury: 
"I’ll try the whole cause 
And condemn you to death.“ 
 
Quilt, guilt, guile, guide, glide,  
slide, slice, spice, spine, spies, … 

Diese Farce ist doch geschenkt.“ 
„Ich bin die Geschworenen, ich der Richter“, 
meint da der pfiffige Köter, 
„das Urteil fällt jetzt und nicht später: 
Noch heute wirst Du gehenkt!“ 
 
Henken, schenken, Schuld, Schulter, Schädel, 
Schwamm, bitter, Bettler, Blasen, Blusen, blaffen, 
Blatt.  


